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INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

COMPONENTS

A. Toasting slot H. Start lever and bread lift

B. Outer housing I. Roll rack for crisping up bread rolls

C. Crumb tray J. Roll rack button

D. Defrost button with indicator lamp K. Power cord and plug

E. Reheat button with indicator lamp L. Cord storage (on the underside of the toaster)
F. Stop button with indicator lamp M. Toaster lid

G. Browning control

SAFETY ADVICE

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with
the specifications on the rating plate.

The appliance must only be connected to an earthed mains socket

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

Never use or pick up the appliance if

- the power cord is damaged, or

- the housing is damaged.

If the appliance or its power cord is damaged, it must be replaced by Electrolux or its service agent
in order to avoid hazard.

Do not immerse the appliance, its power cord or plug in water or any liquid.

Do not use or place the appliance on sink, on hot surface, near heat source, or near the edge of
table or counter.

Always place the appliance on a flat, level and dry surface.

The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material, such as
curtains.

Never use the appliance without the crumb tray.

Bread crumbs may burn, therefore clean the crumb tray regularly (Please refer to Cleaning and Care
section for instructions).

Do not cover the toasting slot while toasting.

Do not move the appliance when it is in operation.

Do not reach into the toasting slot with your fingers or metal utensils, as this may cause personal
injury or damage to the appliance.

Do not put oversize or packaged foods into the toaster, as this may cause fire or electrical hazards.

The appliance and its accessories become hot during operation. Use only designated handles and
knobs. Allow to cool down before cleaning and maintenance.

CAUTION: Hot Surface @ Surfaces are liable to get hot during use (Hot Surface symbol is marked
on the appliance).

The appliance must be switched off and mains plug removed from wall socket each time after use,
and before cleaning and maintenance.



Do not let the power cord come into contact with hot surfaces or hang over the edge of a table or
counter.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote
control system.

This appliance is for indoor use only.

This appliance is intended for domestic use only. Electrolux will not accept any liability for possible
damage caused by improper or incorrect use.

GETTING STARTED
Before you start using the toaster for the first time, it should be placed near ventilated place and
operated a few times at maximum browning setting without any bread.

2. How to use the toaster: Plug the cord (K) into the mains, insert bread and select browning setting
(1-7).Press down the start lever (H).

3. When the bread has reached the desired degree of browning, the toaster switches off automatically
and the bread is lifted up. You can raise it higher by lifting the start lever (H).

FEATU RES
4. Operating features: to interrupt toasting, press the stop button (F). To toast frozen bread, press the
defrost button (D) and to warm up already toasted bread, press the reheat button (E).
5. To crisp rolls or other bread, use the roll rack (I). Place the bread on the activated rack and select
browning setting 2. Switch the toaster on by pressing the start lever (H). When it’s finished, turn the
bread and repeat the process. Caution - the rack becomes hot!

CLEANING AND CARE

6. Cleaning and care: unplug the toaster and allow it to cool down. Empty the crumb tray (C). Wipe the
outer surfaces with a slightly moist cloth. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse
the machine in liquid!

TROUBLESHOOTING

Symptoms Possible causes Solution

The toasted bread is too brown.  |The browning setting is too high. |Reduce the browning setting.

Make sure the toaster is switched

The toaster is not functioning. The toaster is not switched on. on

DISPOSAL

A"
Recycle the materials with the symbol C..)A Put the packaging in applicable containers to recycle it Help
protect the environment and human health and to recycle waste of electrical and electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol = with the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours, and details of our
products and those mentioned in this manual are subject to change without notice.
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BUKU PANDUAN

Grafik dan gambar di dalam buku panduan ini hanya sebagai ilustrasi dan produk aslinya mungkin
berbeda.

Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perabot ini untuk pertama kalinya.
Simpanlah buku panduan ini untuk acuan di masa mendatang.

KOMPONEN

A. Slot pemanggang H. Tombol Start dan tuas pengangkat roti

B. Casing luar I. Rak roti gulung untuk roti gulung garing

C. Baki remah J. Tombol rak roti gulung

D. Tombol Defrost dengan lampu indikator K. Kabel & steker

E. Tombol Reheat dengan lampu indikator L. Wadah kabel (di bagian bawah pemanggang)
F. Tombol Stop dengan lampu indikator M. Tutup pemanggang

G. Kontrol kematangan

ANJURAN KESELAMATAN

Mesin pembuat kopi ini tidak boleh digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menderita
cacat fisik, indera atau keterbelakangan mental, atau orang yang tidak memiliki pengalaman

atau pengetahuan, kecuali pengguna diawasi atau telah diajarkan tentang petunjuk penggunaan
perabot oleh orang yang bertanggung jawab terhadap keselamatan mereka.

Jauhkan perabot dan kabel dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi agar tidak
bermain-main dengan perabot ini.

Membersihkan dan merawat perabot tidak boleh dilakukan oleh anak-anak jika tanpa pengawasan.
Perabot ini harus dihubungkan ke sumber listrik dengan tegangan dan frekuensi seperti yang tertera
pada pelat spesifikasi.

Perabot ini harus dihubungkan ke stopkontak listrik yang telah diardekan.

Jangan meninggalkan perabot yang terhubung ke sumber listrik tanpa pengawasan.

Jangan sekali-kali menggunakan atau mengangkat perabot jika

- kabelnya rusak, atau

- bagian casing perabot rusak.

Jika perabot atau kabelnya rusak, maka komponen yang rusak harus diganti oleh Electrolux atau
agen servis resminya untuk menghindari bahaya.

Jangan merendam perabot, kabel atau steker di dalam air atau cairan apa pun.

Jangan menggunakan atau meletakkan perabot di dalam wastafel, pada permukaan yang panas, di
dekat sumber api, atau di tepi meja.

Selalu letakkan perabot pada permukaan yang rata, datar dan kering.

Roti dapat terbakar, oleh karena itu jangan meletakkan pemanggang di dekat atau di bawah bahan
yang mudah terbakar, seperti tirai.

Jangan menggunakan perabot tanpa memasang baki remah.

Remah roti dapat terbakar, buanglah remah pada baki remah secara berkala. (Lihat bagian
Pembersihan dan Perawatan untuk petunjuk).

Jangan menutup slot pemanggang ketika memanggang roti.

Jangan memindahkan perabot ketika sedang dioperasikan.

Jangan memasukkan jari atau benda dari logam pada slot pemanggang, karena dapat
menyebabkan cedera atau merusak perabot.

Jangan memasukkan roti berukuran terlalu besar atau makanan dalam kemasan ke slot
pemanggang, karena dapat menyebabkan kebakaran atau kesetrum.

Perabot dan komponennya akan menjadi panas saat digunakan. Gunakanlah hanya pegangan dan
tombol yang tersedia. Dinginkan perabot sejenak agar suhunya turun sebelum membersihkan atau
melakukan perawatan.

AWAS: Permukaan Panas Suhu permukaan akan menjadi panas selama penggunaan (Terdapat
simbol Permukaan Panas pada perabot).



Matikan perabot dan cabut kabel dari stopkontak listrik setelah selesai digunakan, dan sebelum
membersihkan atau melakukan perawatan.

Jangan biarkan kabel menyentuh permukaan yang panas atau menjuntai dari tepi meja.

Perabot ini tidak dimaksudkan untuk dioperasikan dengan timer eksternal atau sistem remote control
terpisah.

Perabot ini hanya untuk digunakan di dalam ruangan.

Perabot ini hanya untuk digunakan dalam skala rumah tangga. Electrolux tidak bertanggung jawab
atas kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan penggunaan.

ﬂ PENGGUNAAN

Sebelum menggunakan pemanggang roti untuk pertama kalinyaq, letakkan perabot di tempat
dengon ventilasi yang baik dan operasikan beberapa kali dengan pengaturan kematangan
maksimum tanpa memasukkan roti.

2. Cara menggunakan pemanggang roti: Colokkan steker (K) ke stopkontak listrik, masukkan roti dan
pilih pengaturan kematangan (1-7). Tekan tombol start (H).

3. Apabila roti telah berubah warna seperti yang diinginkan, pemanggang akan mati secara otomatis
dan roti akan terangkat keluar. Anda juga dapat menaikkanya dengan tuas pengangkat (H).

FITUR FITUR

4. Fitur-fitur pengoperasian: untuk mematikan pemanggang saat sedang digunakan, tekan tombol Stop
(F). Untuk memanggang roti yang beku, tekan tombol Defrost (D), dan untuk menghangatkan kembali
roti, tekan tombol Reheat (E).

5. Untuk membuat roti gulung garing atau roti lain, gunakan Rak roti gulung (I). Letakkan roti pada
rak dan pilih pengaturan kematangan. Hidupkan pemanggang dengan menekan tombol Start (H).
Setelah selesai, balik roti dan ulangi prosedur ini. Awas - suhu rak akan panas!

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN
Pembersihan dan perawatan: cabut steker dari stopkontak listrik dan biarkan beberapa saat agar
perobot dingin. Kosongkan baki remah roti (C). Bersihkan bagian luar pemanggang dengan lap
basah. Jangan gunakan larutan pembersih yang kuat dan jangan merendam pemanggang dalam
cairan!

PEMECAHAN MASALAH

Gejala Kemungkinan penyebab Solusi
Roti hasil panggangan terlalu Pengotgron‘kemotangon disetel Kurangi pengaturan kematangan.
coklat terlalu tinggi.

Pastikan pemanggang sudah

Pemanggang tidak berfungsi. Pemanggang belum dihidupkan. dihidupkan.




MEMBUANG PRODUK A,

Daur ulang bahan yang bertanda C..). Masukkan kemasan ke tempat sampah yang sesuai untuk didaur
ulang. Bantu lestarikan lingkungan dan menjaga kesehatan dengan mendaur ulang limbah perabot listrik
dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang bertandc =sm sebagai limbah rumah tangga biasa. Bawa produk
bekas ke fasilitas daur ulang setempat atau hubungi layanan pembuangan sampah di kota Anda.

LAYANAN KONSUMEN DAN SERVIS
Sebelum menghubungi Pusat Servis, persiapkan data berikut ini: Model, PNC, Nomor Seri. Informasi
tersebut dapat ditemukan pada pelat spesifikasi.

Sesuai kebijakan pengembangan produk Electrolux secara berkelanjutan; spesifikasi, warna, dan detail
produk dan rincian yang tercantum dalam buku panduan ini dapat diubah tanpa pemberitahuan
sebelumnya.
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S6 TAY HUGNG DAN )

Céc biéu tugng dd hoa va ban vé trong sach hudng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa va c6 thé thay déi
theo san pham thuc té.

Doc k§ cac hudng dan sau day trudc khi st dung thiét bi [an dau tién.

Gir lai tai liéu nay dé tham khao vé sau.

CAc BO PHAN

. Khe nudng

OMMUO®>

. NUm diéu khién ché dé nudng

. Nt gat khai dong va can néng banh mi
Gia cudn dé lam gion cac & banh mi
Nut gia cudén

V6 ngoai

Khay chira manh vun
Nut ra dong co dén bao . Day ngudn va phich c&m

Nut hédm noéng co6 déen bao Khoang chita day (ndm & mat dui cia may nudng banh
Nut dirng cé dén bao mi)

. N&p may nuéng banh mi

rXET I

X

LOI KHUYEN AN TOAN

Thiét bi nay khéng dudc thiét k& dé st dung bdi cac ca nhan (k& ca tré em) co khuyét tat vé thé chat, cam
giac hodc than kinh, ho&c thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir phi ho dugc giam sat hodc chi dan st dung
thiét bi bdi mot ngudi chiu trach nhiém vé su an toan clia ho.

Gilr thiét bi va day ngudn thiét bi tranh xa tam tay tré em. Tré em phai dugc giam sat d€ dam bao ching
khéng nghich pha thiét bi nay.

Tré em khong dudc thuc hién viéc 1am sach va bao dudng néu khéng dugc giam sat.

Thiét bi chi c6 thé duwoc cdm vao ngudn dién cé dién thé va tan s6 tuan thi cac théng s6 ky thuat trén bién
thong sé!

Chi dudc két néi thiét bi véi 6 cdm dién co day tiép dat.

Khong bao gid dugc 1o Ia thiét bi trong khi dang két néi véi cac ngudn dién chinh.

Khong bao gid st dung hodc cam vao thiét bi néu

— day dan bi héng,

- v6 boc bi héng.

Né&u thiét bi hodc day dan bi hdng thi phai duodc thay béi Electrolux hodc dai Iy dich vu ctia nha san xuat
dé tranh nguy hiém.

Khéng nhung thiét bi vao nudc hodc bat ky chat 16ng nao khac.

Khoéng st dung hoac dat thiét bi trén bé mat uét, ndng, gan ngudn nhiét hodc gan canh ban hoac canh
bép.

Lubn dat thiét bi trén bé mat nhén, bang phang va kho rao.

Banh my c6 thé bi chay, do dé khong st dung may nuéng banh mi gan hoac bén duéi cac vat liéu dé& chay
nhu rém ctra.

Khong bao gid st* dung thiét bi ma khéng co khay chdra vun banh mi.

Vun banh mi c6 thé chay, do d6 hay lam sach khay chira vun banh mi thudng xuyén. (Vui long tham khao
muc Lam Sach va Cham Séc dé biét hudng dan).

Khong day khe nudng lai khi dang nudng.

Khéng di chuyén thiét bj khi dang hoat ddng.

Khéng cham ngén tay hoéc dé dung kim loai vao khe nudng, vi viéc nay co thé gay chan thuong va lam
hu hai thiét bi.

Khéng dé thuc phdm qua khé hodc da dugc dong géi vao trong may nudng banh mi vi digu nay co thé
gay ra nguy co chay hodc nhiing mé&i nguy hiém vé dién.

Thiét bi va phu kién s& nong Ién trong qua trinh hoat dong. Chi st dung tay cdm va nim dugc chi dinh. D€
&m ngudi truwdc khi lam sach hoac cét di.

THAN TRONG: & B& Mat Nong trong qua trinh st dung (Bi€u twong Bé Mat Nong dudc danh d&u trén
thiét bi).

Phai tat thiét bi va rat phich cdm dién trudc khi lam sach va bao tri.



Khéng dé day ngudn tiép xUc véi cac bé méat nong hodc vat ngang canh ban ho&c ké bép.

Thiét bi nay khéng nh&m muc dich dugc van hanh bdi thiét bi hen gid bén ngoai hodc hé théng diéu khién
U xa tach roi.

Chi st dung thiét bi trong nha.

Thiét bi nay chi danh cho st dung trong gia dinh. Electrolux khéng chiu trach nhiém phap Iy vé hu hdng
nao co thé xay ra do st dung khéng phu hgp hoac sai cach.

BAT DAU SU DUNG

Trude khi quy vi bt dau sir dung may nuéng [an dau tién, quy vi can dat may nuwdng banh mi gan noi
thoang gio va van hanh mot vai lan & ché do nudng vang téi da ma khdng c6 banh.

. Céch slt dung méy nudng banh mi: C&m day dién vao ngudn dién, cho banh mi vao va chon thiét 1ap nudng
(1-7). Nh&n can gat khai dong xudng (H).

. Khi banh mi d& dat d&n mirc dd nudng mong mudn, may nudng banh mi sé tw dong tat va banh mi bat 1én.
Quy vi c6 thé nang cao hon béng cach nang can gat khai dong (H).

TINH NANG

4, Céc tinh n&ng hoat déng: dé ngliing nuéng gitta chiing, bam nut diing (F). D& nuwéng banh mi déng lanh,
nhan nut rd déng (D) va d&€ ham néng banh mi da nuwdng, nh&n nat ham néng (E).

. D& lam gidn cac 8 banh hoéc banh mi khéc, st dung gia cudn (). D&t banh mi 1én gia da duoc bat va chon
ché& d6 nudng vang 2. Bat may nudng banh mi bang cach nhan nat gat khéi dong (H). Khi xong, 1at banh va
1ap lai quy trinh nay. Than trong — gia trd nén néng!

LAM SACH VA BAO QUAN

6. Lam sach va bdo tri: rut phich cdm ctia may nuéng banh mi ra va dé may ngudi. D6 sach ngan chia vun

banh mi. Lau cac bé mat bén ngoai bédng miéng vai hoi &m. Khéng bao gid si¥ dung chét tdy rira &n da hay
an mon va khéng bao gi& nhiing méay vao chét I16ng!

KHAC PHUC SU &

Van 4é

Nguyén nhén c6 thé

Gidi phdp

Banh mi nudng qua vang.

Ché& d6 nudng vang & muc nhiét
qua cao.

Giam muc nhiét & ché do nudng
vang.

May nuwéng banh mi khéng hoat
dong.

May nuéng banh mi khéng dudc
bat.

Dam bao may nudng banh mi da
dugc bat.




VUTBO

Tai ché& cac vat liéu co biéu tugng C..) Cho bao bi vao cac thung chira thich hop d& tai ché. Gop phan bao vé méi
truong va stic khde con ngudi va tai ché chat thai tir cac thiét bi dién va dién tor.

Khéng vt cac thiét bi co biu tugng mmm chung véi rac thai sinh hoat. Gli sdn pham cho co sd tai ché tai dia
phuong ctia quy vi hoac lién lac vai van phong thanh phé clia quy vi.

BO PHAN CHAM SOC VA DICH VU KHACH HANG

Khi lién Iac v6i B Phan Dich Vu, hay dam bao réng quy vi c6 s&n cac dii liéu sau day: Model, PNC, S& Sé-ri.
Caéc théng tin nay cé thé dugc tim thay trén bién thong sé.

Theo chinh séch phat trién sén pham lién tuc clia Electrolux; cac théng _sé' ky thuét, mau séc, va céc chi tiét
san phdm cua chung téi va nhitng gi duoc dé cép trong sé tay hudng dan nay cé thé thay déi ma khéng can
théng bao.
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RATEERBR: 0800-888-259

{8H: 886-2-8964-5269

FE: service@electrolux.com.tw

f@ih: www.electrolux.com.tw

KOREA

Electrolux Korea limited

East Tower 11F Signature Towers Seoul,
99 Supyo-dong, Jung-gu, Seoul, 100-230
Korea

Tel : +(82) 2 6020-2200

Fax: +(82) 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare@electrolux.co.kr
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT Electrolux Indonesia

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor, Suite 201.

JI. HR Rasuna Said kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Indonesia

Tel: +(62) 21 522 7099

Fax: +(62) 21 522 7097

Customer Care Services: +(62) 21 522 7180
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +(63) 2 737 4756

Domestic Toll Free : 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email : wecare@electrolux.com

Website : www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +(66) 2 725 9100

Fax: +(66) 2 725 9299

Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +(84) 8 3910 5465

Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Unit T2-L7, Level 7, Tower 2, Jaya 33
No.3, Jalan Semangat,

Seksyen 13

46200 Petaling Jaya

Malaysia

Tel: +(60) 3 7843 5999

Fax: +(60) 3 7955 5511

Customer Care Services: 1300-88-1122
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +(65) 6727 3699
Fax: +(65) 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA

Electrolux Home Products Pty Ltd

ABN 51004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305

Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND

Electrolux Small Appliances

A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,
New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730

Website: www.electrolux.com
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